بمئم اللّه الرّحْمِنِ الرّحيم 
آللَهُمَ صّلّ عَلى ستَيّدِنا وَمَولانَا مُحَمَدِ 
صاحب التّاج وَالْمِعرَاج وَالْبُراق وَالعَلَمْ 
دافع البَلاءِ وَالوَبَاءٍ وَالقَحط وَالمَرَضٍ وَآلَم 
إسمُه مَكثُوبٌ مَرفوغ مَسْفُوعٌ مَنقُوش في اللّوح وَالقَلّم 
سَيّد القرب و العَجّم جسمه مُقَدمنَ مُعَطز مُطهز مُنورٌ في البّيتِ وَالحَرّم 
شمسٍ الضحى بَدرِ الذجى صدر الغلى نور الهُدى 
كهف الى مِطبَاح الظلّم جَميلٍ اليم شفيع الأمم 
صاحب الجُودٍ وَالكَرَم 
الله عَاصمهُ وَجبريلٌ خَادِمُهُ والبْراقٌ مَركَبَّه 
ولمعراج سفره وفوق* سدرَةٌ المُنتهى مَقامُه 
وَقَاب قوسين مَطَلُوبُه 
وَالمَطُلُوبُ مَقِصُودُه وَالمَقِصُودُ مَوجُودُه 
سَيّدِ المُرسَلينَ كَاتم النَبِيّنَ شفيع المُذنبينَ 
رَاحَة. العَاشِقِينَ مُرَادِ المُشتاقينَ شّمس العَارفينَ سراج السالكين 
مُحبَ الفقرآءٍ والعْرَباءٍ والمَساكينَ سَيّد التَقَلين بي الحَرَمَين إمام القبلتين 
وَسيلتنا في الدّارَين صَاحِب قاب قوسَين مَحبُوب رَبَ المَشرقين وَ رَبَ المَغربّين 

جذ الحَسَنِ وَالحُسَين مَولانا وَمولى الثقلين 

آبي الاسم مُحَمَدِ بن عبد الله 
ثور من تور الله 
تياايُها المُشْتَاقُون بنُورٍ جَمَالهِ 
صَلُوا عليه وآله وَسَلَمُوا تسليما. 


Word was not there in the original text by the author. lt was added later and has‏ *فوق 
been generally adopted as it has made the phrase more praiseful.‏ 


بن العلى کا كشف الدجى کا 
حس عن عد علو ع وك 
ال ان قشف الح لجان 
ا 
ا ال كشف اد ج 
ا 
(وأصحابه وأهل بيته وَسَلْمُوا تسليما ) 


